
DAROVACIA ZIJ{LTJVA DONATION CONTRACT
concluded pursuant to { 628 Civil Codeuzavreta podl'a \ 628 Obcianskeho z6konnfka

sfdlo:
Turna nad

ICO:
d. rictu:

rnedzi:

darcom:
obchodne lnelto: Holcim (Slovensko) a.s.
sidlo: RohoZnfk 906 38
ICO: 00 21 4 913
li npu: SK2o2o3 t5874
zapis: OR OS BA I. oddiel: Sa. v,loZka c. 1265/8
(d'alej len ..darca")

a

obdarovanym:
obchodn6 lneno:

betw'een:

Donor:
business nalne: Holcim (Slovensko) a.s.
Registered seat: RohoZnfk 906 38
Cornpany ID: 00 2l 4 913-
VAT ID: SK20203 7 587 4
registration: Companies Register of the DC
Bratislava I. section: Sa. Inserl No.: l265lB
(hereinafter referred to as "Donor")
and

Donee:
business ltame: Obec Turfia nad Bodvou
Registered seat: Moldavsk6 cesta 419149.4402
Turna nad Bodvou
Company ID: 006913 l3
AccountNo.: 5600/0401625001

(hereinafter referred to as "Donee")

(hereinafter jointly as "Contracting parties"')

under the following terms and conditions
(hereinafter referred to as "Contract"):

Subject and purpose of the Contract

I .l The Donor shall grant to the Donee a a

financial donation in the value of 500 € for
the pllrpose of realization of project
""Turnianske rytierske sl6vnosti" rvithin the
program ""Holcim pre region Vychod 2014'".

(hereinafter referred to as "donation").

Obec Turfia nad
Moldavska cesta

Bodvou
0069r313

5600/040 I 62500 I

Bodvou
419149.4402

(d'ale.j len,.obdarovanj'")

(d'alej spolu len ..zmluvn6 strany")

za nasledovnych podmienok
(d'alej len ..zmluva"'):

Predmet a riiel zmluvy

Darca sa tymto zavazu-ie poskytnut'
obdarovan6mu periaZny dar v hodnote 500 €
na realizaciu proiektu "Turnianske rytierske
sl6vnosti" v ramci grarrtoveho programu
..Holcirn pre region Vlchod 2014"'.

(d'alej len ..dar").

Ostatn6 podmienky

Obdarovany dar priifrna a zavazuje sa dar
pouZit' vvlLrdne na frcel uvedenl, v tejto
zrnluve.

2.2 50% hodnoty daru bude poskytnuty'ch
najnesk6r do 30 dnf odo dria podpisu tejto
zrnluvy prevodom na [rcet obdarovaneho
r"rvedeny v tejto zrnluve.

50% hodnoty daru bude poskytnutych
najneskor do 30 dnf po predloZenf
z6verecnej spr6vy, o realizitcii projektu a

kopif uctovnych dokladov preLrkazujucich

Other terms and conditions

The Donee accepts the donation and
to Llse the donation onlr,, fbr the

obliges
pLlrpose

aa.:,.)

agreed hereirr.

2.250% of the donation value shall be granted
within 30 days upon signing hereof via
transfer irrto the bank account of the Donee
stated herein,

2.3 50% of the donatiorr value shall be granted
within 30 days upon subn'ritting project
realization report and copies of the invoices
and bills proving the procurement of works.
loods and services related to the oroiect.obstararrie pr6c, tovarov alebo sluZieb na



proiekt.

2.4 Obdarovanj, sa zavazu-ie zabezpeilt'
preukaznost' a irplnost' fctovnej evidencie
suvisiacef s posky'tnutyrn darom v sirlade so
v5eobecne zavaznymi prdvnyrni predpisrni
a na poZiadanie darcu mLl bezoclkladne
preuk6zat' pouZitie daru na ircel uvederry, r,

te.jto zrnlul,e. V prfpade poruSenia teito
povinnosti alebo poLrZitia daru na iny fiiel
ako uvedenv v tejto zrnluve. rna darca pr6vo
odstupit' od tejto zrnluvy a poZadovat'
bezodkladne vratenie darLr alebo zaplatenie
hodnoty daru a obdarovan! rnd povinnost'
vratit' poskytnute peniaze darcovi do 31.3.
roku nasledLrjuceho po roku. v ktororn
peniaze od darcu obdrZal.

1.5. Obdarovany sa zavazuje projekt realizovat'a
darcovi predloZit' zaverecnI spr6vr_r
o realizitcii projektu a kopie frctovnjch
dokladov preukazuj[rcich obstaranie prac.
tovarov alebo slLrZieb na projekt. na.jnesk6r
do 30.1 L2014. V prfpade nepredloZenia
uvedenych dokumentov riadne a vcas
aialebo v pripade. Le darca vyhodnoti
predloZene dokumenty ako nedostatocne. nie
je darca povinn! poskytn[rt'dar.

LThe Donee shall provide transparent and
cornplete accor_rlrt records related to the
donation granted in accordance with the
gerreral binding legal enactrnents and upon the
Donor's request to prove the Doltor the
utilisation of the donation for the purpose
stated herein. In case of breach of
aforementioned obligation or utilisation of the
donation for other pLlrpose than stated herein.
the Donor shall be etrtitled to r.vithdraw the
Contract and to require returning of donation
or repaylnent of the value of tlre donatiolt and
done is obliged to return the obtained rnone1,,
to donor b-"- March 3l of the vear follorving
the year when he received nron.y fiorn the
donor.

The Donee shall carry out tlre pro.iect and
provide the Donor r.vith a Final Report olt the
project realisation as u'ell as the copies of the
invoices and bills proving the procLlrement of
works. goods and services related to the
project by Novernber 30. 201.1 latest. In case
the rnentioned docunrerrts rv ill ltot be
subrrritted in tirne and in appropriate manner
or the Donor will consider these docurnents as
not sufficient. the Donor is not oblieed to
provide the donation.

The Donee is obliged to place the Iogo of the
Donor provided b.,,- Donor at the place of the
pro ject.

Final provisions

This Contract becornes valicl and effective as
of the day of its signing b.v the Contractins
Par-ties.

3.2 This Contract rnay be antended and cornpleted
upon the written agreernent of both
Contracting par-ties.

3.3 The Donee by its signatLrre on the Contract
grants to the Donor its conserrt to the
processing of its personal or other data given
irr the Contract or otherwise provided to the
Do'or for i'defi.ite tirne Lrntil its rvritte'
recall. but at rninimum for the period of tlre
Contract validity till the elapse of 5 ),ears
from the settlement of all rights and dLrties of
the Corrtract for purposes of their processing
in its owlt information systern and their

2.6 Obdarovany' sa zavazuje ulniestnit' logo
darcu. poskytnut6 darcom na rnieste
realizacie projektu.

Zhvereln6 ustanovenia

Tdto zmluva nadobrida platnost' a ucinrrost'
dnorn -iej podpisu zl-ltlLrvnyrni stranarni.

Tuto zrnluvu moZno rnenit' a dopfriat' len na
zaklade pisomnei dohodv zrnluvnvch str6n.

Obdarovanl, svoj im podpisom na zmluve
udel'u je darcovi suh las na spracovarr ie
svoiich osobnych a ostatnvch uda jov
uvedeni'ch v tejto zrrrluve alebo inak
poskvtnutych darcovi na dobu neurcitri ai do
.jeho pfsornneho odvolania. av5ak rninirn6lne
na dobu platnosti zrnluv.v- ai. do uplynutia 5
rokov od vysporiadania vSetkych pr6v
a povinnostf zo zrnluvy,. a to na frcely, ich
spracovan ia darcorn vo vlastnon-r

at
J.l

irtfbrrnacrrorn systdrne a ich kt tnutia vision and rnaking accessible for persons



a sprfstupltenia osob6tn patriacirn v case ich
poskytnLrtia alebo sprfstupnenia do skupiny
Holcirn Group ako qi ich zmluvnlrn
poradcorn. ktori su zaviazar"rf povinnost'ou
mldanlivosti: vratane ich prenosu do krajfn.
ktore nezarucuj[r prirneranfr firoverl ochranv
osobnych irdajov.

3.4 Tato zmluva sa uzatvara v dvoch rovnopisoch
v slovenskom aj anglickorn jazyku, z ktorych
po jednorn obdrZf kaLdd zrnluvna strana. V
prfpade rozporov rnedzi .jazykovyrni verziami
zrnluvy m6 vZdy prednost' znenie zrnluvy v
slol'enskom iazvku.

Zrnluvnd stranv si tuto zmluvu precftali,
lra znak sfihlasuobsahu porozurneli. a

r lastnoruine

l-- ' i.,,5 On

Darca Dor6r
Holcim (Slovensko) h'lff[#{?#il"

Obdarovanv / Donee t i 1., 
.,la ',\,,

belonging in time of data processing and
provision to the Holcirn Group as well as to
their contractual consultants who are bound
by confidentiality including data transfer into
countries. which do ltot secLlre alt adequate
level of personal data protection.

3.4 This Contract is , concluded in twcr
counterparts in Slovak and English language,
out of which one shall be obtained by each
Contracting pafty. In case of conflicts
between the language versions hereol. the
r.vording in Slovak language prevails.

3.5 The Contracting parties have read the
Contract. understood its contents and as a

lgLof their consent they signed it bv,hand.


